
SISTEMA INTEGRAL DE REMOCIÓN DE GRAFFITI Y PROTECCIÓN, EN 
TABIQUE, CONCRETO APARENTE, CANTERA, PIEDRA Y MÁS.

SISTEMA KIT-A-GRAFFITI

PODEROSO REMOVEDOR DE GRAFFITI
KIT-A-GRAFFITI es un producto especialmente formu-
lado para remover Graffiti y otras pinturas de manera 
efectiva y sobre diferentes superficies de mamposteria.

Actua sobre todo tipo de superficies, porosas y poco 
porosas.

USOS. Se emplea para remover graffiti sobre produc-
tos tales como tabiques, fachaletas, celosías, fachadas 
de piedra, cantera, concreto, block de cemento, etc.

“Usar solamente en mampostería aparente. No usar en 
elementos repellados o pintados para no deteriorar el 
acabado.”

SU APLICACIÓN ES SENCILLA SOLO USANDO 
ATOMIZADOR, CEPILLO Y ESPONJA.

BENEFICIOS:
• Listo para usarse.
• No es tóxico.
• No es corrosivo.
• Altamente efectivo.
• Devuelve a la fachada aspecto limpio.
• Poder de penetración para limpieza produnda usando 
métodos mecánicos.
• Ideal para superficies verticales, horizontales e inclina-
das.

PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE. El área debe 
estar libre de polvo y grasa para que el producto pueda 
reaccionar con la pintura de graffiti de manera directa. 
Se debe retirar con espátula o cepillo de cerda metalica 
residuos sueltos que estén sobre el muro. Cepillar el 
área en seco previo a la aplicación de este producto.

PRUEBA DE COMPATIBILIDAD. Asegurese de probar 
previamente en un área pequeña y poco visible el 
proceso de limpieza para verificar que el resultado es 
satisfactorio. Será responsabilidad de quien lo aplique 
en toda la fachada su uso en el área total o parcial.

MOMENTO DE APLICACIÓN. Aplicar por la mañana o 
por la tarde, o cuando el muro no este expuesto a los 
rayos directos del sol. Evite aplicarlo cuando el sol cae 
directamente sobre la superficie a impregnar. Si el muro 
está caliente, el KIT-A-GRAFFITI aplicado se evapora-
rá prematuramente y no permitirá una acción suficiente. 
Evíte aplicar el producto con la superficie humeda.

PROCEDIMIENTO
• Agitar el producto antes de usar.
• Puede aplicar con producto con atomizador, franela o 
con brocha dependiento la superficie y las condiciones 
climatológicas.
• Una vez colocado el KIT-A-GRAFFITI sobre la superfi-
cie, deje actuar al meno 5 minutos para que penetre y 
comience a actuar.
• Frotar con fibra incolora, cepillo de cerda plastica dura 
o esponja abrasiva.
• Recoja los residuos con trapo o franela.
• Enjuage con agua limpia tallando y secando con 
esponja o franela.
• Repita la operación las veces que sea necesario.
• Este producto reblandece el graffiti pero en acabados 
muy rugosos como el serroteado es más complicado el 
retiro de los residuos de la pintura. Evalúe el uso de 
pistolas de agua a presión después de aplicar el 
KIT-A-GRAFFITI para retirar dichos residuos. Si existe 
un daño superficial detenga el procedimiento.
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RENDIMIENTO. Su rendimiento es de 2 a 6 m2 por litro 
dependiendo de diferentes variables como:
• Las capas de graffiti realizadas en la superficie. 
• La porosidad de la superficie.
• La textura de la superficie (lisa o rugosa).
• Dependiendo del color y tipo de graffiti puede tener 
mas o menos anclaje y resistencia a la remoción.

PRODUCTOS COMPLEMENTARIOS
Para muros de mampostería como tabique de barro 
aparente, cantera, piedra, block de cemento aparente o 
concreto aparente se recomienda aplicar de manera 
preventiva repelentes de agua como Imperbarro, 
ImperStone o Impermuro con el objetivo de reducir la 
absorción del muro y por lo tanto el anclaje del graffiti.
Para muros de mamposteria que tienen junta, utilice 
Deterbarro limpiando con mayor efectividad en la 
misma. En el caso de block de cemento aparente con 
junta, proteja le block antes de limpiar dicha junta.

PRECAUCIONES. Para su aplicación utilice guantes 
de látex y lentes protectores para los ojos. Es toxico por 
ingestión y poco toxico por contacto, manténgase siem-
pre bien cerrado. Almacene en lugar seco y fresco, no 
se exponga a los rayos del sol.

NO SE DEJE AL ALCANCE DE LOS NIÑOS
PRESENTACIÓN. Porrones de 1, 5, 20 y 50 litros.
Tambores de 200 litros.
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INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA LIMITADA.
 
SOBRE EL PRODUCTO: La información aquí contenida se ofrece de buena fe y se considera exacta 
de acuerdo al estado actual de nuestros conocimientos, experiencia desde 1968, y de nuestros 
proveedores de la industria química alemana, sin embargo, las recomendaciones aquí formuladas 
deben ser comprobadas por ensayos preliminares del cliente sobre los materiales de construcción y 
sustratos que utiliza, debido a que en diferentes tipos de materiales el resultado puede variar.  Esta 
información no debe utilizarse en sustitución de las pruebas del consumidor para garantizar que los 
productos PROBARRO son seguros, efectivos y satisfactorios para su uso final sobre cualquier 
sustrato, no es así. La única garantía de PROBARRO es que el producto cumplirá con las especifica-
ciones de venta vigentes al momento de entregarse, por lo que si el producto es alterado en su 
contenido o utilizado fuera de lo recomendado en esta ficha técnica de aplicación y que se utilice en 
sustratos no previstos, queda fuera de garantía. El único recurso contra el incumplimiento de dicha 
garantía está limitado al reembolso del precio de compra o a la reposición de cualquier producto que 
demuestre ser distinto a lo especificado y que se utilicen sustratos no previstos por sus cualidades y 
características físicas. Recomendaciones para el uso no constituyen una garantía expresa o implícita 
de la aptitud o idoneidad del producto para un propósito particular diferente. PROBARRO declina 
tener responsabilidad por cualquier daño accidental o consecuente.

SOBRE LA APLICACIÓN.  Debido a las condiciones durante el proceso de aplicación, herramientas y 
experienicia del personal contratado por el cliente, sobre los cuales no tenemos control, el cliente es 
el único responsable de su resultado. PROBARRO recomienda el tipo de herramientas, forma de 
aplicación, condiciones climáticas, asesoría telefónica, pero el cliente es el responsable de realizar 
pruebas para asegurar que el producto le brinde el efecto que busca. Si el cliente aplica el producto a 
la superficie total o parcial de su obra, es un reconocimiento que el resultado queda aceptado y no 
procederá reclamación alguna.

SOBRE LOS MUROS:  En la sección: "PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE" se indican las 
precauciones que deben considerarse antes de la aplicación del producto PROBARRO, por lo tanto, 
será responsabilidad única del cliente, en caso de aplicarlo sobre muros con humedad y que tengan 
oquedades en piezas o en juntas de pega. Si el producto se aplica sobre húmedo, en el proceso de 
secado resultarán manchas de salitre al secarse, si los morteros de pega contuvieran resíduos de 
manganeso o  vanadio, al salir la humedad contenida previamente en el muro, podrán aparecer 
manchas verdosas y oscuras. Si el producto se aplica ante los rayos directos del sol a temperatura 
superior a 28-30°C., el producto se polimerizará prematuramente y no permitirá una penetración 
suficiente, es probable que se formen cristales depositados en la superficie y dejarán  un velo 
blanquecino.

SOBRE PISOS:  En el caso de ceras y otros productos para pisos, éstos deben estar secos, queda 
advertencia de su uso, aplicación, tipos de sustratos y la responsabilidad del cliente de realizar 
pruebas en sus propios sustratos, herramientas, condiciones climáticas, mano de obra capacitada, 
etc., así como asegurarse de que no haya humedad por debajo del mismo piso que pueda modificar 
o afectar la apariencia del sustrato por aparición de eflorescencias, o deteriorar la barrera antihume-
dad que pudiera existir.


